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Setiap bahasa pada dasarnya mempunyai sistem sendiri dan cara untuk mengungkapkan gagasan sendiri. Itu
sebabnya bahasa dikatakan bersifat unik. Namur, ternyata ada hal-hal yang sama terdapat pada dua bahasa
yang berbeda. Misalnya, orang menemukan unsur-unsur leksikal seasal di dalam bahasa Prancis dan bahasa
Indonesia, padahal kedua bahasa tersebut tidak berkerabat. Pada umumnya unsur-unsur leksikal seasal,
misalnya demonstration - demonstrasi, devaluation - devaluasi, embarcation - embarkasi, dan sebagainya,
dianggap memiliki makna yang sama. K enyataannya, makna dari embarcation berbeda dengan makna dari
embarkasi. Untuk menggambarkan persamaan den perbedaan makna unsur-unsur leksikal seasal bahasa
Prancis dan bahasa Indonesia, skripsi yang berjudul Unsur-unsur Leksikal Seasal Bahasa Prancis dan
Bahasa Indonesiaini menggunakan metode analisis kontrastif dan teori-teori polisemi dan monosemi. Hasl|
dari pembandingan makna unsur-unsur leksikal seasal menunjukkan bahwa persamaan unsur-unsur leksikal
tersebut adalah: (1) Unsur-unsur leksikal seasal bahasa Prancis dan bahasa Indonesia bersifat polisemis dan
monosemis; (2) Makna pada umumnya 'perbuatan’ atau 'hasil dari suatu tindakan'; (3) Ada beberapa unsur
leksikal memiliki maknayang sama dan disebut sebagai seasal asli. Perbedaan unsur-unsur leksikal seasal
bahasa Prancis dan bahasa Indonesiaialah: (1) Pada umumnya, makna unsur leksikal bahasa Prancis lebih
banyak (polisemis) daripada makna unsur leksikal bahasa Indonesia; (2) Sebagian besar pasangan leksikal
seasal Prancis-Indonesia adalah seasal sebagian, maksudnya ada makna yang sama dan ada makna yang
berbeda; (3) Sebagian kecil unsur-unsur leksikal seasal tersebut berbeda makna dan disebut seasal palsu.
Karena sebagian besar pasangan leksikal seasal bahasa Prancis dan bahasa Indonesia adalah seasal sebagian,
secara umum dapat disimpulkan bahwa makna dari unsur-unsur leksikal tersebut berbeda.
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